Summary Curriculum Vitae for Margaret Deuchar

Professor of Linguistics, Bangor University, 2005-

(formerly Reader, 2000-2005 and Senior Lecturer, 1994-2000)

Current academic responsibilities
Director of ESRC Centre for Research on Bilingualism, 2007-11

Head of Corpus-based research group, ESRC Centre for Research on Bilingualism

Project Director of AHRC-funded project on codeswitching in Welsh (£315, 922, 2005-10)

Previous academic responsibilities

Head of School of Linguistics and English Language, UWB, 2005-06

Co-Director of Wales Institute of Social and Cultural Affairs (WISCA), 2005-06

Co-ordinator of Linguistics RAE submission, 2005-07

Director of PhD programme in Linguistics, 2004-5

Previous appointments
1990-1994:  University Teaching Officer, Dept. of Linguistics, University of Cambridge, and 


  Fellow in Linguistics, Newnham College

1980‑1989:   Lecturer in Linguistics, University of Sussex

1978‑80:       Temporary Lecturer in Linguistics, University of Lancaster

Education and academic qualifications

University of Cambridge (Newnham College)

1974: B.A. Modern Languages (French and German): II (1), M.A. (1977)

Stanford University, California (as holder of Harkness Fellowship, 1974-76)

1976: A.M. Linguistics

1978: Ph.D. Linguistics (oral examination with distinction)

          Title of thesis: Diglossia in British Sign Language

          Supervisor: Charles Ferguson

Research grants

2007-11: ESRC Centre for Research on Bilingualism in Theory and Practice.  M. Deuchar, C. Baker, V.C.         Gathercole, G. Thierry,  ESRC,  £5,215,593.

2007-10: The British Sign Language Corpus Project.  A. Schembri,  B.Woll,  K. Cormier, F. Elton,  R. Sutton-Spence, G. Turner, M. Deuchar,  D. O’Baoill, ESRC, £969,044.

2005-10: Codeswitching and convergence in Welsh: a universal versus a typological approach. M.  Deuchar, AHRC, £315, 922.

2006-8:  AHRC research network on Language, Religion and Print Culture in the Welsh diaspora.  J. Hunter, D. Morgan, M. Deuchar; £20, 445. 

2004-5:  Structural aspects of Welsh-English code-switching: a quantitative analysis.  M. Deuchar,   British Academy; £19,215.

2004:     Why are the children of some bilingual parents not brought up bilingually, and what can be   done to change this? V.C. Gathercole, E. Thomas, E. Williams, & M. Deuchar, Welsh Language Board,  £93,000.

2003-04:  Welsh-English code-switching. M. Deuchar, AHRB Research Leave Scheme, £13,153.

2001-02: Factors accounting for code-mixing in early developing bilinguals. M. Deuchar, British              Academy, £1,810.

1992-93:  Two-word utterances in the acquisition of Spanish. M. Deuchar, British Academy. £4,958.

1992:
   Study visit to Spain.  M. Deuchar, Erasmus,  £1,000.

1986-88:  Infant bilingualism: one system or two?  M. Deuchar, ESRC, £32,631.

1986:       Infant bilingualism: one system or two?  M. Deuchar,  British Academy, £1973.

1981:
    British Sign Language.  M. Deuchar,  British Academy, £2000.

Marks of esteem

· Invited plenary addresses:
- October 2001 at the Kolloquium SFB on Mehrsprachigkeit /Multilingualism in Hamburg

-  May 2001 at the Fifth Summer School in Psycholinguistics in Balaton, Hungary

              - February 2004 at the Symposium on the future of English-Spanish bilingualism in the US at   Rice University, Texas

- November 2004 at the Seminar on Restricted Systems as Windows on Language Genesis held at The Netherlands Institute for Advanced Study.

-  November 2006 at the Cradle of Language Conference in Stellenbosch, South Africa

· Member of Advisory Committee, ESRC Research Centre for Deafness, Cognition and Language

· Member of the External Advisory Board for the Center for Language Science at Penn State.

·  Member of ESRC Linguistics Subject Panel, 2005 and 2007  Recognition Exercises
·  Guest editor of special issue of the International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, ‘Cutting Edge Research in Bilingualism’ Vol 10:3, 2007.
·  Member of editorial board of Bilingualism: Language and Cognition and International Journal of Bilingual Education and Bilingualism

PhD supervision

2005-08 Peredur Davies, ‘Using the MLF model to identify convergence in the speech of Welsh-English bilinguals’

2005-08 Jonathan Stammers, ‘Code-switching, borrowing and Enlish verbs in Welsh speech’

2004-07 Sung-lan Wang, ‘Evaluating competing models of code-switching with reference to Mandarin-Tsou and Mandarin-Southern Min data’

2000-06 Mahmoud Elyasi, ‘Language proficiency and academic achievement of monolingual             Persian-speaking and bilingual Turkish-Persian-speaking primary school children in                   Quchan’

1994-97
Victoria Martin, ‘Variation in Viennese German’

1993-96
David Hornsby, ‘Dialect shift in a French mining community’

1992-96
Timothy Rowland, ‘Vagueness in mathematical discourse’

1992-94
Cathy McClure, ‘English-Italian bilingual acquisition’

1990-94
Suzanne Quay, ‘English/Spanish bilingual acquisition’

1982-88
Ulrike Meinhof, ‘Foreign language teaching’

1984-87
L. Oladipo Salami, ‘Variation in Yoruba’

1982-5

Cleydes Guerra, ‘Spanish causative constructions’

1978-82
Anwar Wagialla, ‘Variation in Sudanese Arabic’


PhD examination

2004 
The acquisition of questions in a French-English bilingual child, University of Manchester

1999 Bilingual acquisition of morphology (English-Latvian),  University of Reading

1994

Prelexical speech processing by monolinguals and bilinguals, University of Cambridge

1993

Syntactic constraints on code-switching, Lancaster University

1993

Spoken French discourse, University of Cambridge

1991

Referential and honorific expressions in Japanese, University of Cambridge

1990

British Sign Language, University of Bristol

1987

Classifiers in Mixtec, University of Sussex

1983

Arabic prosody, University of Sussex

1981

Italian colour terminology, University of Sussex

Selected  teaching
2000-07 Bilingualism (levels 3 and 4)

2003-05
Child Language (level 2)

2003-05 Language and Gender (levels 2 and 3)

2004-05 Sociolinguistics (levels 2 and 3)

1995-98
Variation in English (level 2)

1994-99
Multilingualism (level 1)

1990-94
Sociological and Anthropological Linguistics (levels 2 and 3)

1990-94
Semantics and Pragmatics (levels 2 and 3)

1982-89
Socio-psycholinguistics (level 4)

1982-89
Language, Mind and Society (level 2)

1978-80
Sign language (level 1)

